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АННОТАЦИЯ

Введение. Трансформация профессиональных подходов в сфере образования происходит под влиянием 
активных процессов модернизации, глобализации, технологического прогресса. К ведущим тенденциям 
трансформации традиционно принято относить, наряду с другими аспектами – международное сотрудничество. 
Инновации исследуемого процесса требуют четкого определения основных направлений развития межкультурной 
коммуникации как ведущей тенденции значимой трансформации в современном высшем образовании. 

Цель исследования: выделить и охарактеризовать основные направления развития межкультурной коммуникации 
как ведущей тенденции исследуемого феномена. 

Методы исследования. В анкетировании приняли участие 58 человек, из них 21 иностранный студент и 37 
студентов – граждан РФ, обучающихся в ЕГУ им. И.А. Бунина по педагогическим направлениям подготовки. 
Контекст исследования определяли вопросы, как с выбором ответов, так и открытого типа, а в качестве 
статистической обработки данных использованы методы процентного распределения.

Результаты. Полученные результаты, проведенного исследования, отражают значимость направлений 
развития межкультурной коммуникации в учебной и внеаудиторной деятельности. Так иностранные студенты 
– 43%, выбирают учебную деятельность; а 33% – внеаудиторную. Студенты – граждане РФ – 100% выбирают 
оба направления развития межкультурной коммуникации. При этом, отдается предпочтение совместному 
взаимодействию в ответах тех и других студентов. Следовательно, тенденции трансформации профессиональных 
подходов к развитию межкультурной коммуникации в контексте педагогического образования определяются 
контекстом специфики указанных направлений.

Заключение. В качестве основных тенденций трансформации профессиональных подходов к развитию 
межкультурной коммуникации в контексте педагогического образования выделены и охарактеризованы наряду с 
традиционными – направления развития межкультурной коммуникации в учебной и внеаудиторной деятельности. 
Именно эти направления мы рассматриваем как важную тенденцию исследуемого феномена в сфере 
педагогического образования.
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Лицензия «С указанием авторства — С сохранением условий». Позволяет перерабатывать, исправлять и развивать 
произведения при условии указания авторства и лицензирования производных работ на аналогичных условиях.
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ABSTRACT

Introduction. Transformation of professional approaches in the field of education occurs under the influence of active 
processes of modernization, globalization, technological progress. The leading trends of transformation traditionally 
include, along with other aspects, international cooperation. Innovations of the process under study require a clear 
definition of the main directions of development of intercultural communication as the leading trend of significant 
transformation in modern higher education.

Problem and aim: to identify and characterize the main directions of development of intercultural communication as the 
leading trend of the phenomenon under study.

Materials and methods. 58 people took part in the survey, including 21 foreign students and 37 students - citizens of the 
Russian Federation, studying at Bunin Yelets State University in pedagogical areas of training. The context of the study 
was determined by questions with both multiple-choice and open-ended answers, and percentage distribution methods 
were used as statistical data processing.

Results. The results of the study reflect the importance of the directions of development of intercultural communication 
in educational and extracurricular activities. So, foreign students – 43%, choose educational activities; and 33% – 
extracurricular. Students – citizens of the Russian Federation – 100% choose both directions of development of intercultural 
communication. At the same time, preference is given to joint interaction in the answers of both students. Consequently, 
the trends in the transformation of professional approaches to the development of intercultural communication in the 
context of pedagogical education are determined by the context of the specifics of these directions.

Conclusion. Along with traditional ones, the main trends in the transformation of professional approaches to the 
development of intercultural communication in the context of pedagogical education are identified and characterized – the 
directions of development of intercultural communication in educational and extracurricular activities. We consider these 
directions as an important trend of the studied phenomenon in the field of pedagogical education.
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ВВЕДЕНИЕ
Мультикультурная, полиэтническая образовательная среда современного вуза располагает к 

успешной трансформации профессиональных подходов к развитию межкультурной коммуника-
ции в контексте получаемого образования, как русскими, так и иностранными студентами.

Образование рассматривается исследователями, наряду с различными содержательными 
характеристиками, как особая форма трансляции культуры. В этом случае межкультурная ком-
муникация и её развитие – выступают необходимыми составляющими образовательной прак-
тики. Изменившиеся общественно-политические и социально-экономические мировые условия, 
определили тенденцию повышения спроса на российские образовательные программы со сторо-
ны стран Азии, Африки, Латинской Америки и определение направлений, влияющих на развитие 
межкультурной коммуникации как ведущей тенденции трансформации профессиональных под-
ходов к развитию межкультурной коммуникации в контексте педагогического образования. 

К ведущим тенденциям трансформации традиционно принято относить, наряду с другими 
аспектами – международное сотрудничество. Инновации исследуемого процесса требуют четко-
го определения основных направлений развития межкультурной коммуникации как важной тен-
денции значимой трансформации в современном высшем образовании. К основным направлени-
ям развития межкультурной коммуникации на современном этапе мы относим развитие межкуль-
турной коммуникации в совместной образовательной: учебной и внеаудиторной деятельности.

Следует отметить, что в Преамбуле Устава ООН указана необходимость широкого распростра-
нения культуры и образования в духе взаимного сотрудничества [1]. Актуальная и значимая 
в мировом масштабе идея находит свое отражение в «Конституции Российской Федерации» и 
целом ряде документов государственной значимости.

Углубление международных, политических, экономических, образовательных и культур-
ных обменов обеспечивают необходимость выделения и характеристики основных направле-
ний развития межкультурной коммуникации как важной тенденции исследуемого феномена. 
Образовательные и культурные обмены являются признаками, сопровождающими развитие 
современных образовательных процессов, где повышается количество иностранных студентов, 
обучающихся на разных уровнях образования (специалитет, бакалавриат, магистратура, аспи-
рантура), согласно составленным Меморандумам, заключенным Договорам и т. п. в российских 
вузах. Партнерские программы по обмену опытом, студентами и преподавателями способствуют 
процессам глобализации в образовании и требуют развития межкультурной коммуникации в 
контексте педагогического образования. Возрастает потребность образовательных организаций 
в развитии межкультурной коммуникации (МКК), как уникального процесса взаимодействия и 
взаимообмена информацией между студентами, представителями различных культур, нацио-
нальностей и конфессий. Кроме того, определяемые нами направления развития МКК, как важ-
ной тенденции трансформации профессиональных подходов в педагогическом образовании, 
закрепляют актуальность исследований в аспектах межкультурной адаптации и развития меж-
культурной коммуникации обучающихся.

Анализируя тенденции трансформации профессиональных подходов к развитию межкультур-
ной коммуникации в контексте педагогического образования, считаем необходимым уточнить 
понятие «межкультурная коммуникация» в опоре на авторские исследования и определения 
данного феномена.

Так А.П. Садохин определяет данный феномен, останавливая наше внимание на том, что меж-
культурная коммуникация (МКК) есть некая совокупность форм отношений и общения между 
представителями разнообразных групп, национальностей, конфессий [2]. А Т.Н. Персикова 
уточняет, что МКК – это некий «культурно обусловленный процесс», где все и всё находятся 
в тесном единстве с культурой и национальностью коммуникантов и коммуникаций [3]. Н.Л. 
Шамне, определяя понятия «транскультурная и межкультурная коммуникация», характеризу-
ет дефиниции «культура» и «коммуникация». Причем, их насчитывается огромное количество. 
Выделим вслед за указанным автором, общие позиции, которые включают следующее содержа-
ние. Культура и принадлежность к определенной культуре имеют общую основу: картины мира, 
ценностей, норм и образцов поведения, а сама культура – сложное и междисциплинарное поня-
тие [4]. При этом «коммуникация» – передача и обмен информацией между коммуникантами. 
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МКК – рассматривается в широком смысле – коммуникация между актантами из разных социу-
мов, говорящих на разных языках. МКК в узко смысле есть культурное взаимодействие между 
представителями «одного общества и одного языка» [там же].

Мартынова Н.А. характеризует МКК, прежде всего, как особый вид общения, в рамках которо-
го отражаются его ведущие характеристики и «условия организации, реализации, протекания и 
анализа результатов». Межкультурная коммуникация, отмечает исследователь, имеет некоторые 
отличия от обычного внутрикультурного общения. Она представляет собой особую форму ком-
муникации двух и более представителей различных культур, в ходе которой происходит обмен 
информацией и культурными ценностями взаимодействующих культур. Процесс межкультурной 
коммуникации есть специфическая форма деятельности, которая не ограничивается только зна-
ниями иностранных языков, а требует также знания материальной и духовной культуры другого 
народа, религии, ценностей, нравственных установок, мировоззренческих представлений и т. 
д., в совокупности определяющих модель поведения партнеров по коммуникации. Глубокое и 
разностороннее знание культуры, вступающих в коммуникацию, их менталитета, национального 
характера, образа жизни, видения мира, обычаев, традиций обеспечивает эффективное и пло-
дотворное общение [5]. 

Лян Цзинцзин, в своем диссертационном исследовании, определяя ведущие условия разви-
тия навыков межкультурной коммуникации у студентов, уточняет в определении МКК факт её 
успешно организованного существования и развития в контексте методологии и технологии про-
фессионального образования [6]. 

Таким образом, межкультурная коммуникация (МКК) (в нашем случае) есть уникальный, про-
лонгировано развивающийся процесс взаимодействия: общения, коммуникации в межкультур-
ной среде вуза, где определяются общие нормы поведения, культурные ценности, информаци-
онный обмен между коммуникантами: студентами, гражданами РФ и иностранными студентами, 
обучающимися по педагогическим направлениям подготовки. 

Международное сотрудничество традиционно относится к тенденциям трансформации про-
фессиональных подходов к развитию межкультурной коммуникации в контексте педагогическо-
го образования. Мы, в качестве основных направлений развития межкультурной коммуникации 
обучающихся, ориентируемся на характеристики, связанные с развитием форм общения в раз-
ных по культурному, национальному и конфессиональному составу; с организацией взаимодей-
ствия и совместной деятельности в образовательной среде университета в опоре на учебную и 
внеаудиторную деятельность. 

Все это отражает цель нашего исследования: выделить и охарактеризовать основные направ-
ления развития межкультурной коммуникации как ведущей тенденции исследуемого феномена. 

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ
Трансформация профессиональных подходов к развитию межкультурной коммуникации в 

контексте педагогического образования находит свое отражение в самых разных публикациях 
отечественных и зарубежных авторов.

Ученые, теоретики, методисты и практики России характеризуют проблемы и задачи высшего 
образования на современном этапе развития Российской Федерации; описывают явления и про-
цессы трансформационных профессиональных подходов в русле исследуемой темы; уточняют 
определения межкультурной коммуникации с самых разных точек зрения; определяют важные 
аспекты заявленного феномена. Представим данную научно-исследовательскую картину кратко 
с позиции современности.

Так, проблемы и задачи высшего педагогического образования на современном этапе раз-
вития Российской Федерации, анализирует Г.А. Бордовский, выделяя характеристики развития 
навыков МКК [7]. 

Основные тенденции трансформации современного профессионального образования с пози-
ции учета принципов и региональных особенностей рассматриваются коллективом авторов 
под руководством Т.В. Сазоновой [8]. Определённые дополнения к содержанию понятий меж-
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культурная и транскультурная коммуникация даются в исследованиях Н.Л. Шамне. Анализ 
профессиональных ценностных ориентиров студентов вуза, выполненный Н.В. Энзельдт, как 
иностранцев, так и русских, обучающихся по педагогическим направлениям подготовки, в том 
числе и МКК – подтверждает значимость и актуальность проводимого нами исследования [9]. 
А. Нефёдова, рассуждая о том, почему иностранные студенты предпочитают учиться в вузах 
России, делает вывод об открытости образовательного процесса, с точки зрения развития МКК; 
о сложившихся традициях, базирующихся на принципах гостеприимства и готовности России, 
как многонационального государства, на территории которого живут представители различных 
национальностей, культур, конфессий, предоставлять возможности в построении грамотных 
коммуникаций, ведущих к результативным действиям и решениям [10].

Дисциплину «Введение в теорию и практику межкультурной коммуникации» разработала 
в рамках учебного плана для неязыковых специальностей университета И.М. Швец, отмечая 
необходимость подготовки выпускников к работе в смешанной языковой команде по любо-
му профилю подготовки. В содержание такой дисциплины имеет смысл включать данные из 
смежных областей знаний, особенно тех, которые ориентированы на будущую профессио-
нальную деятельность выпускников. Ведь междисциплинарность выступает залогом целост-
ного будущего знания [11].

Т.А. Боброва в современной системе высшего образования Российской Федерации характе-
ризует основные проблемы и пути решения, связанные с трансформацией профессиональных 
подходов к развитию межкультурной коммуникации. К ним исследователь относит интернацио-
нализацию высшего образования, повышение мобильности преподавателей и студентов за счет 
обмена опытом, образовательным обменом, зарубежными стажировками и т.п. В том числе и в 
дистанционном формате [12].

Зарубежные исследователи расширяют границы упомянутой картины, уточняя её содержание 
и целый ряд характерных особенностей. 

Y. Zhan, A. Van Leeuwen делают акцент на развитии МКК в рамках учебной деятельности, 
осуществляемой в дистанционном формате. Y. Zhan выделяет особенности аудиообратной связи 
в проектном обучении, где приобретает важность асинхронное обсуждение и социальное взаи-
модействие носителей разных языков [13]. Об адаптации стратегий обучения для представите-
лей различных культурных групп рассуждает A. Van Leeuwen, отмечая важность вербальных и 
невербальных коммуникаций [14].

R.A. Kuehl, M.K. Enz, S.A. Mehltretter Drury поднимают проблему культурного разнообразия 
в профессиональной деятельности и успешной интеграции в общество. В исследовании были 
предложены различные средства преодоления дискомфорта и негативных проявлений в уста-
новлении взаимодействия в рамках разнообразных сфер профессиональной деятельности, в том 
числе и образовательной [15].

В работе N. Banasik-Jemielniak, P. Kalowski представлен обзор теоретической литературы в 
области психолингвистики, посвященный как национальным, культурным, так и индивидуаль-
ным, психологическим факторам, влияющим на развитие МКК [16]. 

Коллектив авторов под руководством Guo Y. отстаивает идею интернационализации обучения 
в высших учебных заведениях своей страны. Данная идея активно развивается, как в рамках 
учебной, так и внеаудиторной деятельности. Дружба и сотрудничество между нациями предо-
пределяет успешность в развитии МКК и подготовке будущих педагогов [17].

Исследования R' boul H. Отражают беспокойства по поводу того, что теория межкультурности 
может не соответствовать своим изначальным принципам и выступать в качестве дестабилиза-
тора общественных отношений. Поэтому будущим педагогам следует быть готовыми и к такой 
ситуации, вооружившись методиками и технологиями, способствующими стабилизации отноше-
ний в рамках МКК [18]. Внеаудиторная деятельность позволяет моделировать различные вари-
анты взаимодействий и успешно решать возникающие проблемы.

K. Nikolopoulou, V. Gialamas, K. Lavidas, рассуждая о трудностях в профессии для будущих 
педагогов, обращают внимание на подготовку к работе с разными культурными иноязычными 
группами. При этом, анализируя пол, возраст, уровень образования и владение информацион-
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но-коммуникационными технологиями, авторы определяют сложность использования в образо-
вательном процессе мобильных устройств, как средств цифровых технологий, способствующих 
коммуникации на уровне перевода, объяснения значимых профессиональных позиций и т.п. 
Это, по их мнению, ведёт к необходимости разработки продуктивных методик, исключающих 
сложности в профессиональной подготовке [19].

A. Lowstedt развивает тему использования цифровых технологий в совершенствовании МКК 
средствами учебной и внеаудиторной деятельности, при подготовке педагогов к работе в инклю-
зивном образовании [20]. 

Характеризуя коммуникативные действия, как возможную проекцию результативного взаимо-
действия, T.N. Friemel, C. Neuberger предлагают рассматривать публичную сферу как динамич-
ную сеть участников (представителей разных национальностей) и образовательного контента. 
Важным, в этом случае выступает коммуникативное поведение, соблюдение норм общения и 
принципов взаимодействия [21]. 

 D. Powers отстаивает идею популяризации культур в образовательном процессе при актив-
ном взаимодействии представителей самых разных культур, обучающихся в одном вузе [22]. 
Идею популяризации культур развивает M. Kastner, обращая внимание на формирование меж-
культурной дружбы и её преимуществ. Формированию дружбы такого рода, по мнению исследо-
вателя, способствуют усвоение общепринятых в мировом масштабе ценностей и уважительного 
отношения между представителями разных народностей [23].

Наше внимание привлекли исследования F. Martorane, N. Rania, F. Lagomarsino, где охарак-
теризованы межкультурные компетенции, которыми должны обладать педагоги, воспитатели, 
социальные работники. Такие компетенции позволяют настоящим и будущим профессионалам 
обмениваться опытом и строить перспективы взаимодействия вне исторических и географиче-
ских контекстов [24]. 

Работа C.D. Granja, F. Visentin посвящена описанию международной студенческой мобильно-
сти и её значимости в развитии МКК. Мобильность студентов положительно влияет на развитие 
МКК, если продолжительность программы по академическому обмену не менее одного года. 
Авторы уделяют особое внимание внеаудиторной деятельности студентов в развитии МКК: рабо-
та Клубов иностранной дружбы студентов, экскурсии и путешествия по стране, в которой они 
обучаются и т. д. [25].

Группа авторов под руководством X. Yuani предложила рекомендации по работе с иностран-
ными студентами, в основу которых заложен принцип культурной эмпатии и развитие чувства 
сопричастности. В их рекомендациях определен ориентир, как на учебную, так и на внеаудитор-
ную деятельность студентов [26].

Таким образом, к ведущим тенденциям трансформации традиционно принято относить, наря-
ду с другими аспектами – международное сотрудничество, а инновации исследуемого процесса 
требуют четкого определения основных направлений развития межкультурной коммуникации 
как ведущей - важной тенденции значимой трансформации в современном высшем образовании. 
С точки зрения современного этапа развития образования следует обозначить основные направ-
ления развития МКК: учебную и внеаудиторную деятельность обучающихся.

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ
Исследование в русле обозначенной темы было проведено с марта 2024 г. по март 2025 г. 

Причем данное исследование осуществлялось группой ученых: кандидатов педагогических 
наук, аспиранткой кафедры педагогики и профессионального образования, магистрантами, 
будущими бакалаврами, заинтересованными обозначенной тематикой. Аспирантка и магистран-
ты работали фрагментарно, доценты кафедры педагогики и профессионального образования 
вели целенаправленное пролонгированное изучение данного вопроса: разрабатывали содержа-
ние материалов, проводили анализ и делали выводы.

Базовым методом исследования выступало анкетирование, проводимое в реальных комму-
никационных процессах на занятиях и во внеаудиторной работе: Клуба Интернациональной 
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Дружбы Студентов (КИДС) Елецкого государственного университета им. И.А. Бунина – руко-
водитель: Ольга Быкова – председатель Совета обучающихся ЕГУ им. И.А. Бунина, студентка 
бакалавриата института филологии и межкультурной коммуникации, член Совета обучающихся 
при Министерстве науки и высшего образования РФ; Студенческого педагогического отряда 
«Бонус» ЕГУ им. И.А. Бунина – руководитель: Полина Красова, студентка группы НС-51 институ-
та психологии и педагогики и т.п. Поскольку внеаудиторная деятельность студентов позволяет 
результативно определить тенденции трансформации профессиональных подходов к развитию 
межкультурной коммуникации в контексте педагогического образования; выделить и охарак-
теризовать именно это (наряду с учебной деятельностью), одно из двух основных направлений 
развития межкультурной коммуникации как важной тенденции исследуемого феномена. 

В содержание анкет были включены вопросы для иностранных студентов и студентов, граж-
дан РФ, обучающихся в ЕГУ им. И.А. Бунина. Вопросы отличались по своему количественному и 
содержательному составу.

Анкета для иностранных студентов. Цель: выделить и охарактеризовать основные направле-
ния развития межкультурной коммуникации у иностранных студентов, как ведущей тенденции 
исследуемого феномена; выявить степень удовлетворенности иностранных студентов условиями 
обучения в российском вузе: ЕГУ им. И.А. Бунина.

1. Вы были когда-нибудь в России до поступления в ЕГУ им. И.А. Бунина?

а) да;

б) нет.

2. В чем причины выбора российского вуза для обучения? Выберите не более трех вариантов 
ответов:

а) географическое положение университета;

б) престиж российского образования;

в) безопасность и средовой комфорт;

г) язык преподавания;

д) интерес к будущей профессии;

е) стоимость обучения; 

ж) совет родителей и родственников;

з) коммуникационные возможности; 

и) престиж российского образования;

к) другое.

3. Вы обучаетесь:

а) на подготовительном отделении;

б) по направлениям подготовки бакалавриата/специалитета;

в) по направлениям подготовки магистратуры;

г) в аспирантуре.

4. Сколько времени вы уже учитесь в России?

а) до двух лет;

б) более двух лет.

5. Интересны ли вам учебная и внеаудиторная деятельность в образовательном процессе ЕГУ 
им. И.А. Бунина?

а) да;
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б) нет;

в) не знаю.

6. Что помогает вам в обучении в вузе?

а) интересные лекции преподавателей;

б) учебная деятельность: совместные занятия с русскими студентами;

в) учебная деятельность: участие в лабораторных исследованиях;

г) учебная деятельность: участие в стажировках и практиках;

д) внеаудиторная деятельность: участие в различных научных студенческих конференциях, 
проектах;

е) внеаудиторная деятельность: участие в студенческих сообществах;

ж) другое.

7.Участвуете ли вы в совместных проектах/мероприятиях с российскими студентами? Если 
«да», то укажите, в каких.

а) да;

б) нет.

8. Участвуете ли вы в совместных проектах/мероприятиях с российскими преподавателями? 
Если «да», то укажите, в каких.

а) да;

б) нет.

9. Считаете ли вы престижным обучение в российском университете для будущей карьеры?

а) да;

б) нет;

в) не знаю.

10. Чем вы будете заниматься после окончания обучения в российском вузе?

а) работать по специальности в своей стране;

б) работать по специальности в России;

в) займусь карьерным ростом;

г) продолжу обучение в вузе в своей стране в рамках своей специальности;

д) продолжу обучение в этом же вузе в рамках своей специальности;

е) продолжу обучение в вузе в своей стране по другой специальности;

ж) продолжу обучение в этом же вузе по другой специальности;

з) другое.

11. Что останавливает ваших соотечественников от поступления в российский вуз? Выберите 
не более двух вариантов ответов:

а) географическое положение университета;

б) безопасность и средовой комфорт;

в) невысокая мировая известность научных школ;

г) недостаточная реклама образовательных услуг;
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д) прохождение стажировок и практик в российских организациях;

е) стоимость обучения; 

ж) другое.

12. Будете ли вы рекомендовать своим соотечественникам ЕГУ им. И.А. Бунина для получения 
образования?

а) да;

б) нет;

в) не знаю.

Анкета для российских студентов (граждан РФ). Цель: выделить и охарактеризовать основ-
ные направления развития межкультурной коммуникации у студентов, граждан РФ, как ведущей 
тенденции исследуемого феномена; выявить степень удовлетворенности российских студентов 
условиями обучения в ЕГУ им. И.А. Бунина.

1. Вы обучаетесь:

а) на подготовительном отделении;

б) по направлениям подготовки бакалавриата/специалитета;

в) по направлениям подготовки магистратуры;

г) в аспирантуре.

2. Сколько лет вы обучаетесь в вузе?

а) до двух лет;

б) более двух лет.

3. Участвовали ли вы в академических обменах?

а) да;

б) нет.

4. Как вы относитесь к иностранным студентам, обучающимся в вашем вузе?

а) положительно;

б) скорее положительно;

в) нейтрально;

г) отрицательно;

д) не знаю.

5. Как вы налаживаете коммуникацию с иностранными студентами? Выберите не более трех 
вариантов ответов: 

а) в учебной деятельности: путем выполнения совместных учебных заданий;

б) в учебной деятельности: используя специальные упражнения на вербальную и невербаль-
ную коммуникацию; 

в) во внеаудиторной деятельности: путем участия в совместных коммуникационных тренин-
гах;

г) в учебной и ВА деятельности: используя голосовые онлайн переводчики;

д) во внеаудиторной деятельности: путем вовлечения их в студенческие спортивные, творче-
ские и научные сообщества;

е) путем вовлечения их в совместную внеаудиторную деятельность;
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ж) путем участия в совместных экскурсионных выходах и поездках;

з) другое.

6. Есть ли у вас друзья из числа иностранных студентов?

а) да;

б) нет.

7. Испытываете ли вы сложность в общении с иностранными студентами?

а) да;

б) нет.

8. Участвуете ли вы в совместных проектах/мероприятиях с иностранными студентами? Если 
«да», то укажите, в каких.

а) да;

б) нет.

9. С какими традициями вашего вуза вы познакомили или познакомили бы иностранных сту-
дентов в первую очередь?

Ответ: ______________________________ .

10. Готовы ли вы осуществлять обучение детей разных национальностей?

 а) да;

б) нет;

в) не знаю.

В предложенных анкетах, как для русских, так и для иностранных обучающихся рассматри-
вались основные направления развития межкультурной коммуникации как ведущей тенденции 
исследуемого феномена; позиции интегративного подхода, влияющего на формирование целост-
ной картины мира и фрагментов, связанных с миром образования; развитие познавательного 
интереса обучающихся в межкультурной коммуникации и развитие исследовательских навыков 
(например, навыков конструктивного общения) и т.п. Интегративный подход в образовательном 
процессе важен и актуален, как с позиции обучения, так и с позиции развития личности [31].

Укрепление репутации вуза в академических российских, национальных и международных 
образовательных сообществах напрямую зависит от сложившихся традиций межкультурной ком-
муникации, направлений её развития – учебной и внеаудиторной деятельности, прогнозируемых 
перспектив в обозначенном направлении [32].

РЕЗУЛЬТАТЫ
В анкетировании приняли участие обучающиеся: в бакалавриате (иностранные студенты) 

по направлению подготовки 44.03.01. Педагогическое образование, направленность, профиль: 
Начальное образование (9 респондентов), 44.03.01. Педагогическое образование, направлен-
ность, профиль: Дошкольное образование (6 респондентов), в аспирантуре по научным специ-
альностям: 5.8.1. «Общая педагогика, история педагогики и образования», 5.8.7. «Методология 
и технология профессионального образования».

 Результаты ответа на первый вопрос о том, были ли они когда-нибудь в России до поступле-
ния в ЕГУ им. И.А. Бунина, показали, что большинство 20 (95%) респондентов не были в нашей 
стране. И только один респондент дал положительный ответ. Из полученных ответов наиболее 
популярными стали ответы б) и з). 

Иностранные студенты делают акцент на престижности российского образования в своей 
стране и коммуникационных возможностях такого обучения. 
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Семь респондентов испытывают интерес к профессии педагога, для шести респондентов 
определяющим стали безопасность и средовой комфорт. 

Пять иностранных студентов заинтересованы в языке преподавания. Для четверых совет 
родителей и родственников послужил мотивом поступления в российский вуз. 

Варианты ответов иностранных студентов на второй вопрос отражены нами на рисунке 1. 

Рисунок 1 Результаты ответов иностранных студентов на второй вопрос анкеты

Ответы на третий вопрос показали, что по направлениям подготовки бакалавриата обучаются 
15 (71%) студентов, остальные 6 (29%) проходят обучение в аспирантуре. 

Ответы на четвертый вопрос показали, что в России: 

•	 до двух лет обучается 15 (71%) респондентов, 

•	 более двух лет 6 (29%) респондентов. 

При ответе на пятый вопрос анкеты все респонденты единодушно выбрали ответ а) – «Да». 

Результаты ответа на шестой вопрос представлены нами на рис. 2. 

 

Рисунок 2 Результаты ответов иностранных студентов на шестой вопрос анкеты
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Представленные ответы демонстрируют следующее: вариант ответа а) выбран всеми респон-
дентами; вариант ответа б) выбрали 9 (43%) респондентов; на ответ г) указал всего один (5%) 
респондент; для 7 (33%) из них значимыми является участие в конференциях, проектах; 4 
(19%) иностранных студентов отметили, что участвуют в студенческих сообществах.

Следовательно, участники анкетирования включены как в учебную, так и во внеаудиторную 
деятельность, что способствует развитию их межкультурной коммуникации, как в одном, так и в 
другом направлении.

Ответ на седьмой вопрос о совместных участиях в проектах/мероприятиях с российскими сту-
дентами показал, что лишь 7 (33%) из них проявляют активность в данном направлении. 

На восьмой вопрос также положительный ответ дали 7(33%) студентов. 

О престижности учебы в российском университете для будущей карьеры высказались все 
участники анкетирования: вопрос 9. 

Для большинства респондентов десятый вопрос имел разделение на два варианта: 

а) по специальности в своей стране – выбрали 16 (76%) респондентов и 

в) займусь карьерным ростом – обозначили 5 (24%) респондентов.

Распределение ответов на одиннадцатый вопрос представлено в таблице 1. 

Таблица 1

Результаты ответов иностранных студентов на одиннадцатый вопрос анкеты

Варианты ответов Количественные показатели
а) географическое положение университета -
б) безопасность и средовой комфорт -
в) невысокая мировая известность научных школ 10
г) недостаточная реклама образовательных услуг 11
д) прохождение стажировок и практик в российских организациях -
е) стоимость обучения -
ж) другое -

В содержании таблицы прослеживается акцент участников анкетирования на причинах, кото-
рые останавливают их соотечественников при поступления в российский вуз, в частности в ЕГУ 
им. И.А. Бунина. 

В числе таких две причины из предложенных нами к выбору: 

в) невысокая мировая известность научных школ – на нее указали 10 (48%) респондентов и 

г) недостаточная реклама образовательных услуг – эту причину подчеркнули 11 (52%) 
респондентов. 

На двенадцатый вопрос анкеты все респонденты ответили утвердительно. Некоторые проком-
ментировали свой ответ, подчеркнув, что вуз, в котором они получают образование или продол-
жают свое обучение, богат традициями, которые обеспечивают их коммуникацию с представите-
лями не только РФ, но и других стран мира. При этом четверо респондентов указали необходи-
мость такой коммуникации для профессии педагога. 

В анкетировании так же приняли участие обучающиеся бакалавриата по направлению 
44.03.05. Педагогическое образование профиль Начальное образование, Социальная педагоги-
ка; Начальное образование, Искусство: Начальное образование, Тьюторство, Начальное образо-
вание, Организация воспитательной работы, всего – 37 человек, граждан РФ. 
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27 (73%) участников анкетирования обучаются в вузе более двух лет. 10 (27%) студентов 
до двух лет. 

Результаты ответа на третий вопрос: «Участвовали ли вы в академических обменах?», 
показали, что никто из респондентов не принимал участие в такой форме образовательного 
взаимодействия.

При ответе на четвертый вопрос, в котором определялось отношение к иностранным студен-
там, обучающимся в вузе, большинство респондентов - 30 (81%) дали ответ а): «да», 7 (19%) 
отметили нейтральную позицию. 

Результаты ответов на пятый вопрос анкеты мы представили в Таблице 2. Причем в таблице 
акцентировано внимание на выбранных вариантах ответов. 

Таблица 2

Результаты ответов российских студентов на пятый вопрос

Варианты ответов Количественные показатели
в) путем участия в совместных коммуникационных тренингах 15 (41%)
г) используя голосовые онлайн переводчики; 37 (100%)
д) путем вовлечения их в студенческие спортивные, творческие и научные сообщества; 25 (66%)
ж) путем участия в совместных экскурсионных выходах и поездках; 10 (27%)
е) путем вовлечения их в совместную внеаудиторную деятельность 23 (62%)
з) другое. 14 (38%)
ж) другое 8 (22%)

Из приведенных результатов видно, что все респонденты при установлении коммуникации с 
иностранными студентами используют голосовые онлайн переводчики. Отмечено, что коммуни-
кационное взаимодействие достаточно позитивно идет при участии в совместных коммуникаци-
онных тренингах, в совместных экскурсионных выходах и поездках, в совместной внеаудитор-
ной деятельности: в студенческих спортивных, творческих и научных сообществах.

Ответы на шестой вопрос о друзьях из числа иностранных студентов позволил нам обратить 
внимание на то, что 17 (46%) респондентов дали утвердительный ответ, 20 (54%) респондентов 
таковых не имеют. 

На сложность в общении с иностранными студентами указали 14 (38%) участников анкетиро-
вания, 23 (62%) таких затруднений не испытывают.

Ответы на восьмой вопрос позволили установить, что в совместных проектах/мероприятиях 
с иностранными студентами участвуют 25 (66%) обучающихся. Среди указанных ими меропри-
ятий преобладают научные студенческие конференции, спортивные соревнования, занятия в 
КИДС, СПО «Бонус» - внеаудиторная деятельность. 

В качестве традиций вуза, с которыми российские студенты познакомили в первую очередь 
своих иностранных коллег, были названы: праздник первокурсников института психологии и 
педагогики «Осенние дебюты», фестиваль творчества «Студенческая весна», всероссийский 
фестиваль «Антоновские яблоки»; работа КИДС и СПО «Бонус».

Большинство респондентов готовы осуществлять обучение детей разных национальностей, 
таких оказалось 27 (73%). Только 10 (27%) респондентов сомневаются в своей готовности в 
этом направлении. Выбор их ответа: «Не знаю». 
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ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ
Вновь полученные нами данные, в результате проведенного исследования, позволяют сде-

лать вывод о том, что изучение трансформационных профессиональных подходов к развитию 
МКК в сфере педагогического образования позволяют расширить горизонты внедрения кон-
цепции «диалога культур» и личностно-ориентированного подхода, в контексте которых обу-
чающиеся различных национальностей, представители разных культур сами принимают актив-
ное участие в своем профессиональном становлении, как в учебной, так и во внеаудиторной 
деятельности. При этом, обратим внимание на отдельные аспекты, определяемые нами в каче-
стве главных выводов.

1) Трансформация сама по себе всегда есть некое преобразующее и видоизменяющее явле-
ние, связанное с коррекцией свойств, в нашем случае межкультурной коммуникации в педагоги-
ческом высшем образовании.

Мы согласны с мнением ряда авторов, например: С.А. Писаревой, А.П. Тряпицыной, выде-
ляющих особенности современного университетского образования будущих педагогов [29]. 
Особенности современного университетского образования будущих педагогов и решения про-
блемы единства и вариативности образовательного пространства авторы анализируют с точки 
зрения развития МКК. Действительно, решение обозначенных проблем существенным образом 
влияет на изменение характера МКК в педагогическом высшем образовании. Единство образо-
вательного пространства позволяет обеспечить равные возможности и условия для обучения и 
воспитания всех категорий обучающихся, учитывая различия социально-экономических, гео-
графических, национальных факторов. Программы языковой подготовки, кросс-культурные 
тренинги, интеркультурные проекты и пр., наполненные содержанием учебной и внеаудиторной 
работы существенным образом меняют характер МКК, определяя общие нормы поведения; раз-
вивая культурные навыки и умения; осмысливая различия в культурных ценностях; выстраивая 
стратегии взаимодействия с представителями различных культур, сред и стран.

2) В качестве профессиональных подходов к развитию МКК рассматриваем так же: культу-
рологический подход, предполагающий развитие способности студента к построению разнона-
правленных коммуникаций и определению роли национальной культуры при активном взаимо-
действии обучающихся по педагогическим направлениям подготовки; ценностный подход при 
формировании мотивационно-ценностного отношения к выбранной профессии и овладению ею 
иностранными студентами и студентами, гражданами РФ при сохранении ценностных ориента-
ций личности в МКК; адаптационный подход – предполагает условное равенство культур при 
их изучении и адаптации к ним в процессе МКК обучающихся по педагогическим направлени-
ям подготовки в университете; диалоговый подход – предполагает сохранение уникального 
культурного многообразия и результативный диалог культур в полиэтнической образователь-
ной среде вуза и т.п.

Таким образом, наши выводы согласуются с характеристиками взаимосвязи аксиологии и 
инноватики в образовательных системах, выделяемых А.В. Кирьяковой [30]. 

3) МКК – уникальный, пролонгировано развивающийся процесс взаимодействия: общения, 
коммуникации в межкультурной среде вуза, где определяются общие нормы поведения, куль-
турные ценности, информационный обмен между коммуникантами: студентами, гражданами 
РФ и иностранными студентами, обучающимися по педагогическим направлениям подготов-
ки. Межкультурная коммуникация в образовательной среде университета идет успешно при 
совместной образовательной: учебной и внеаудиторной деятельности. Разделяя позицию M. 
J. Bennett, отметим, что МКК будет успешной при осмысленном переходе от инкультурации к 
аккультурации; развитии культурного интеллекта на пути к де-материализации межкультур-
ной компетенции [31].

4) Основные направления развития межкультурной коммуникации обучающихся связаны с 
развитием форм общения в разных по культурному, национальному и конфессиональному соста-
ву группах обучающихся; с организацией взаимодействия и совместной деятельности в образо-
вательной среде университета, в опоре на такие направления деятельности студентов (русских 
и иностранных), как учебная и внеаудиторная деятельность.
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Учебная деятельность способствует развитию МКК: поскольку культура не может быть изучена 
как иностранный язык, она усваивается и осваивается на опыте, взаимодействии, общении между 
студентами на общих лекциях, семинарских занятиях, встречах и дискуссиях по разным темам. 

Внеаудиторная деятельность обеспечивает развитие личности студента, его интересов и спо-
собностей, развитие МКК. 

Наша позиция соответствует мнению Н.В. Янкиной, которая исследуя собственно обучение 
межкультурной коммуникации как компонент профессионального образования личности, кон-
статирует: в обучении МКК обязательно нужно сочетать учебные занятия и самостоятельную 
работу студентов, где искусственно создаются ситуации МКК, включая и их (студенческий) сло-
жившийся опыт реальных межкультурных отношений [32].

При этом, следуя рекомендациям J. Aldemar, A. Valencia, K. Michelson полагаем, что учебная и 
внеаудиторная деятельности направлены на становление личности обучающихся, как межкуль-
турных переводчиков и создателей смыслов, а не только межкультурных ораторов [33].

Настоящее исследование в контексте мировых научных выводов развития межкультурной 
коммуникации в сфере педагогического образования позволяет четко обозначить и охарактери-
зовать основные направления развития МКК как ведущей тенденции исследуемого феномена. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Трансформация профессиональных подходов к развитию МКК в сфере педагогического обра-

зования ориентирует нас на четкое осознание взаимосвязей аксиологии, традиций и инноваций. 
Развитие МКК – это полномасштабный содержательный ресурс развития и возможной успешной 
реализации высшего образования в будущем, как в рамках учебной, так и внеаудиторной дея-
тельности обучающихся.

Популяризации качества Российского высшего образования, укреплению репутации вуза в 
академических российских, национальных и международных образовательных сообществах зна-
чительно способствуют сложившиеся традиций межкультурной коммуникации, направления её 
развития – учебная и внеаудиторная деятельность. 

Трансформация профессиональных подходов к развитию межкультурной коммуникации в 
педагогическом образовании требует развития гибких навыков: критического мышления, кре-
ативности, эмоционального интеллекта и т.п. поскольку ими должен обладать и педагог и сту-
дент, включающиеся в учебную и внеаудиторную деятельность, где педагог – организующее, 
сопровождающее, контролирующее начало, а студент, будучи субъектом обозначенного про-
цесса демонстрирует свою активность, поскольку напрямую зависит от качества развития МКК в 
образовательном процессе.
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